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I

(Aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1386/2006,

21. september 2006,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET22.9.2006 Euroopa Liidu Teataja L 261/1

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 386/2005 (ELT L 62, 9.3.2005, lk 3).



LISA

Komisjoni 21. septembri 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 052 71,2
096 23,6
999 47,4

0707 00 05 052 102,5
999 102,5

0709 90 70 052 92,7
999 92,7

0805 50 10 388 58,5
524 51,1
528 56,4
999 55,3

0806 10 10 052 76,2
220 32,1
400 151,9
624 132,1
999 98,1

0808 10 80 388 89,8
400 95,6
508 90,3
512 90,8
528 74,1
720 82,6
800 162,7
804 90,8
999 97,1

0808 20 50 052 114,8
388 90,9
999 102,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 121,2
999 121,2

0809 40 05 052 110,1
066 78,8
098 29,3
624 134,7
999 88,2

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 750/2005 (ELT L 126, 19.5.2005, lk 12). Kood 999 tähistab
“muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1387/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita 2006. aasta septembris esitatud
ühenduse ning Bulgaaria ja Rumeenia vahel sõlmitud lepingute kohased litsentsitaotlused teatavate

sealihatoodete kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 14. detsembri 2005. aasta määrust
(EÜ) nr 2040/2005, millega kehtestatakse Bulgaaria ja Rumeenia
sõlmitud Euroopa lepingutega ettenähtud korra üksikasjalikud
rakenduseeskirjad sealihasektoris, (1) eriti selle artikli 4 lõiget
1,

ning arvestades järgmist:

(1) 2006. aasta neljandaks kvartaliks on esitatud impordilit-
sentsi taotlusi koguste kohta, mis on väiksemad või
võrdsed saadaolevate kogustega, ning need võib täies
ulatuses rahuldada.

(2) Tuleks määrata kindlaks jääk, mis lisatakse järgmise
ajavahemiku saadaolevale kogusele.

(3) On kohane juhtida ettevõtjate tähelepanu asjaolule, et
litsentse võib kasutada ainult nende toodete jaoks, mis

vastavad kõigile praegu ühenduses kehtivaile veterinaar-
eeskirjadele,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruse (EÜ) nr 2040/2005 alusel esitatud impordilit-
sentsi taotlusi ajavahemikuks 1. oktoober kuni
31. detsember 2006 käsitletakse vastavalt lisale.

2. Impordilitsentsi taotlused võib vastavalt määrusele
(EÜ) nr 2040/2005 esitada ajavahemikuks 1. jaanuar kuni
31. märts 2007 II lisas osutatud üldkoguse ulatuses.

3. Litsentse võib kasutada ainult nende toodete jaoks, mis
vastavad kõigile praegu ühenduses kehtivaile veterinaareeskirja-
dele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET22.9.2006 Euroopa Liidu Teataja L 261/3

(1) ELT L 328, 15.12.2005, lk 34.



I LISA

Jrk-nr Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006 esitatud impordi
litsentsi taotluste heakskiiduprotsent

09.4671 —

09.4752 —

09.4756 —

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.

II LISA

(tonnides)

Jrk-nr Ajavahemikul 1. jaanuar–31. märts 2007 saadaolev üldkogus

09.4671 3 675,0

09.4752 1 593,75

09.4756 11 718,75
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1388/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita nõukogu määruses (EÜ) nr 1233/2006
sätestatud korra alusel septembris 2006 esitatud teatavate sealihatoodete impordilitsentsi taotlusi

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 16. augusti 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 1233/2006, millega avatakse Ameerika Ühendriikidele eral-
datud sealiha imporditariifikvoot ja sätestatakse selle halda-
mine, (1) eriti selle artikli 5 lõiget 5,

ning arvestades järgmist:

Ajavahemikuks 1. oktoobrist–31. detsember 2006 on esitatud
impordilitsentsi taotlusi koguste kohta, mis on väiksemad
saadaolevatest kogustest, ning need võib seetõttu täies ulatuses
rahuldada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Vastavalt määrusele (EÜ) nr 1233/2006 on ajavahemikul
1. oktoobrist–31. detsembrini 2006 saadaolev kogus esitatud
käes-
oleva määruse lisas.

2. Impordilitsentsi taotlused määruse (EÜ) nr 1233/2006
alusel ajavahemikuks 1. jaanuarist–31. märtsini 2007 võib
esitada käesoleva määruse lisas osutatud üldkoguse ulatuses.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET22.9.2006 Euroopa Liidu Teataja L 261/5

(1) ELT L 225, 17.8.2006, lk 14.



LISA

Jrk-nr Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006
esitatud ekspordilitsentsi taotluste heakskiiduprotsent

Ajavahemikul 1. jaanuar–31. märts 2007 saadaolev
üldkogus

(t)

09.4170 100 3 361,5

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.

ETL 261/6 Euroopa Liidu Teataja 22.9.2006



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1389/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita tariifikvootidega sätestatud korra
alusel septembris 2006 esitatud teatavate sealihasektori toodete impordilitsentsi taotlused

ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 18. augusti 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1458/2003, millega avatakse sealihasektori tariifikvoodid ja
sätestatakse nende haldamine, (1) eriti selle artikli 5 lõiget 6,

ning arvestades järgmist:

(1) 2006. aasta neljandaks kvartaliks on esitatud impordilit-
sentsi taotlusi koguste kohta, mis on väiksemad saada
olevatest kogustest, ning need võib seetõttu täies ulatuses
rahuldada.

(2) Tuleks määrata kindlaks jääk, mis lisatakse järgmise
ajavahemiku saadaolevale kogusele,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruse (EÜ) nr 1458/2003 alusel esitatud impordilit-
sentsi taotlusi ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006
käsitletakse vastavalt I lisale.

2. Impordilitsentsi taotlused võib vastavalt määrusele (EÜ)
nr 1458/2003 esitada ajavahemikuks 1. jaanuar–31. märts
2007 II lisas osutatud üldkoguse ulatuses.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET22.9.2006 Euroopa Liidu Teataja L 261/7

(1) ELT L 208, 19.8.2003, lk 3. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 341/2005 (ELT L 53, 26.2.2005, lk 28).



I LISA

Jrk-nr Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006 esitatud impordi
litsentsi taotluste heakskiiduprotsent

09.4038 100

09.4039 100

09.4071 —

09.4072 —

09.4073 —

09.4074 100

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.

II LIISA

(t)

Jrk-nr Ajavahemikul 1. jaanuar–31. märts 2007
saadaolev üldkogus

09.4038 21 494,498

09.4039 2 780,0

09.4071 2 251,5

09.4072 4 620,75

09.4073 11 300,25

09.4074 3 966,950
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1390/2006,

21. september 2006,

millega muudetakse teraviljasektori imporditollimakse alates 22. septembrist 2006

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 28. juuni 1996. aasta määrust (EÜ) nr
1249/96, millega kehtestati nõukogu määruse (EMÜ) nr
1766/92 üksikasjalikud rakenduseeskirjad teraviljasektori impor-
ditollimaksude osas, (2) eriti selle artikli 2 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Teraviljasektori imporditollimaksud on kehtestatud
Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1375/2006. (3)

(2) Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 1 on sätestatud,
et kui kohaldamise ajal erineb arvutatud keskmine impor-
ditollimaks 5 euro võrra tonni kohta kindlaksmääratud
tollimaksust, siis tuleb teha vastav kohandus. Selline
erinevus on tekkinud. Seepärast tuleb määrusega (EÜ)
nr 1375/2006 kehtestatud imporditollimakse kohandada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1375/2006 I ja II lisa asendatakse käesoleva
määruse I ja II lisaga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET22.9.2006 Euroopa Liidu Teataja L 261/9

(1) ELT L 270, 29.9.2003, lk 78. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 161, 29.6.1996, lk 125. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1110/2003 (ELT L 158, 27.6.2003, lk 12).

(3) ELT L 253, 16.9.2006, lk 17.



I LISA

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõikes 2 loetletud toodete imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates
22. septembrist 2006

CN-kood Kirjeldus Imporditollimaks (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Kõva nisu, kõrge kvaliteediga 0,00

keskmise kvaliteediga 0,00

madala kvaliteediga 0,00

1001 90 91 Pehme nisu seeme 0,00

ex 1001 90 99 Pehme nisu, kõrge kvaliteediga, v.a külviks 0,00

1002 00 00 Rukis 4,82

1005 10 90 Mais, külviks, v.a hübriidmais 44,07

1005 90 00 Mais, v.a külviks (2) 44,07

1007 00 90 Terasorgo, v.a hübriidkülviseeme 9,81

(1) Kaupade puhul, mis jõuavad ühendusse Atlandi ookeani või Suessi kanali kaudu (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõige 4), võib importija taotleda imporditollimaksu
vähendamist:
— 3 EUR/t kohta, kui lossimissadam asub Vahemere ääres, või
— 2 EUR/t kohta, kui lossimissadam asub Iirimaal, Ühendkuningriigis, Taanis, Rootsis, Eestis, Lätis, Leedus, Poolas, Soomes või Pürenee poolsaarel Atlandi ookeani

poolsel rannikul.
(2) Importija võib taotleda ühtset imporditollimaksu vähendamist 24 EUR/t kohta, kui on täidetud määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 5 kehtestatud tingimused.

ETL 261/10 Euroopa Liidu Teataja 22.9.2006



II LISA

Imporditollimaksude arvutamisel kasutatavad tegurid

(15.9.2006–20.9.2006)

1. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 2 viidatud keskmised:

Börsinoteering Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Toode (valguprotsent 12 % niiskusesisalduse
juures)

HRS2 YC3 HAD2 keskmine
kvaliteet (*)

madal
kvaliteet (**)

US oder 2

Noteering (EUR/t) 145,41 (***) 73,94 161,96 151,96 131,96 119,50

Lahe lisatasu (EUR/t) — 18,84 — —

Suure järvistu lisatasu (EUR/t) 13,68 — — —

(*) Negatiivne lisatasu 10 EUR/t kohta (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).
(**) Negatiivne lisatasu 30 EUR/t kohta (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).
(***) Positiivne lisatasu 14 EUR/t kohta inkorporeeritud (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).

2. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 2 viidatud keskmised:

Last/veokulud: Mehhiko laht–Rotterdam: 26,35 EUR/t; Suur järvistu–Rotterdam: 32,71 EUR/t.

3. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõike 2 kolmandas lõigus osutatud subsiidiumid: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1391/2006,

21. september 2006,

vähimarenenud riikidest pärit riisi impordilitsentside väljaandmise kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 10. detsembri 2001. aasta määrust (EÜ)
nr 2501/2001 üldiste tariifsete soodustuste kava kohaldamise
kohta ajavahemikul 1. jaanuar 2002–31. detsember 2004, (1)

võttes arvesse komisjoni 31. juuli 2002. aasta määrust (EÜ) nr
1401/2002, milles sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad vähim-
arenenud riikidest pärit riisi tariifikvootide avamiseks ja halda-
miseks turustusaastatel 2002/2003 kuni 2008/2009, (2) eriti
selle artikli 5 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 1401/2002 avati 2006/2007. turus-
tusaastaks tariifikvoot kogusele 5 062 tonni väljendatuna
kooritud riisi ekvivalendina.

(2) Kogused, mille suhtes on esitatud taotlused, ületavad
saadaolevaid koguseid. Seepärast tuleb kehtestada vähen-
dusprotsent, mida kohaldatakse taotletud koguste suhtes,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2501/2001 artiklis 9 osutatud vähimarenenud
riikidest pärit riisi impordilitsentside taotluste puhul, mis on
esitatud määruse (EÜ) nr 1401/2002 artikli 4 lõike 3 alusel
2006. aasta septembri esimese viie tööpäeva jooksul ja teatatud
komisjonile vastavalt nimetatud määruse artikli 5 löikele 1,
antakse litsentsid välja esitatud taotlustes nimetatud koguste
kohta, mis korrutatakse vähendusprotsendiga 91,80385.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise
päeval.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) EÜT L 346, 31.12.2001, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 1828/2004 (ELT L 321, 22.10.2004, lk 23).

(2) ELT L 203, 1.8.2003, lk 42.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1392/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita määruste (EÜ) nr 593/2004 ja (EÜ) nr
1251/96 alusel septembris 2006 esitatud teatavate muna- ja kodulinnulihasektorite toodete

impordilitsentsi taotlusi

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 30. märtsi 2004. aasta määrust (EÜ) nr
593/2004, millega avatakse munasektori ja ovoalbumiini tarii-
fikvoodid ja sätestatakse nende haldamine, (1) eriti selle artikli 5
lõiget 5,

võttes arvesse komisjoni 28. juuni 1996. aasta määrust (EÜ) nr
1251/96, millega avatakse kodulinnulihasektori tariifikvoodid ja
sätestatakse nende haldamine, (2) eriti selle artikli 5 lõiget 5,

ning arvestades järgmist:

Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006 on esitatud
teatavate toodete impordilitsentsi taotlusi koguste kohta, mis
on väiksemad või võrdsed saadaolevate kogustega, ning need
võib täies ulatuses rahuldada, kuid muude toodete taotlused

ületavad saadaolevaid koguseid ning neid tuleb seega vähendada
kindla protsendimäära võrra, et tagada õiglane jaotamine,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruste (EÜ) nr 593/2004 ja (EÜ) nr 1251/96
alusel esitatud impordilitsentsi taotlusi ajavahemikuks
1. oktoober–31. detsember 2006 käsitletakse vastavalt käesoleva
määruse lisale.

2. Impordilitsentsi taotlused määruste (EÜ) nr 593/2004 ja
1251/96 alusel ajavahemikuks 1. jaanuar–31. märts 2007 võib
esitada käesoleva määruse lisas osutatud ültkoguse ulatuses.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 94, 31.3.2004, lk 10.
(2) EÜT L 161, 29.6.1996, lk 136. Määrust on viimati muudetud

määrusega (EÜ) nr 1179/2006 (EÜT L 212, 2.8.2006, lk 7).



LISA

Rühm
Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember
2006 esitatud ekspordilitsentsi taotluste

heakskiiduprotsent

Ajavahemikul 1. jaanuar–31. märts 2007
saadaolev üldkogus

(t)

E1 — 108 000,000

E2 29,491068 1 750,000

E3 100,0 8 039,031

P1 99,463044 1 562,250

P2 100,0 5 979,250

P3 1,601205 576,250

P4 38,675862 300,250

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1393/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita nõukogu määruses (EÜ) nr 774/94
(millega avatakse kodulinnuliha ja teatavate muude põllumajandustoodete ühenduse tariifikvoodid ja
sätestatakse nende haldamine) sätestatud korra alusel septembris 2006 esitatud teatavate

kodulinnulihatoodete impordilitsentsi taotlusi

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 22. juuni 1994. aasta määrust (EÜ)
nr 1431/94, millega sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad kodu-
linnulihasektoris impordikorra kohaldamiseks, mis on sätestatud
nõukogu määruses (EÜ) nr 774/94, millega avatakse kodulinnu-
liha ja teatavate muude põllumajandustoodete ühenduse tariifi-
kvoodid ja sätestatakse nende haldamine, (1) eriti selle artikli 4
lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

Ajavahemikuks 1. oktoobrist–31. detsembrini 2006 on esitatud
impordilitsentsi taotlusi koguste kohta, mis ületavad saadaole-

vaid koguseid ning neid tuleb seega vähendada kindla protsen-
dimäära võrra, et tagada õiglane jaotamine,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1431/94 alusel esitatud impordilitsentsi taotlusi
ajavahemikuks 1. oktoobrist–31. detsembrini 2006 käsitletakse
vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) EÜT L 156, 23.6.1994, lk 9. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1255/2006 (ELT L 228, 22.8.2006, lk 3).



LISA

Jrk-nr Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006
esitatud ekspordilitsentsi taotluste heakskiiduprotsent

09.4410 1,038422

09.4411 —

09.4412 1,069518

09.4420 2,222222

09.4421 34,482758

09.4422 3,421727

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1394/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita nõukogu määruses (EÜ) nr 1232/2006
sätestatud korra alusel septembris 2006 esitatud teatavate kodulinnulihatoodete impordilitsentsi

taotlusi

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 16. augusti 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 1232/2006, millega avatakse Ameerika Ühendriikidele eral-
datud linnuliha imporditariifikvoot ja sätestatakse selle halda-
mine, (1) eriti selle artikli 5 lõiget 5,

ning arvestades järgmist:

Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006 on esitatud
impordilitsentsi taotlusi koguste kohta, mis on väiksemad
saadaolevatest kogustest, ning need võib seetõttu täies ulatuses
rahuldada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Vastavalt määrusele (EÜ) nr 1232/2006 on ajavahemikul
1. oktoober–31. detsember 2006 saadaolev kogus esitatud käes-
oleva määruse lisas.

2. Impordilitsentsi taotlused määruse (EÜ) nr 1232/2006
alusel ajavahemikuks 1. jaanuar–31. märts 2007 võib esitada
käesoleva määruse lisas osutatud üldkoguse ulatuses.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 225, 17.8.2006, lk 5.



LISA

Jrk-nr Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006
esitatud ekspordilitsentsi taotluste heakskiiduprotsent

Ajavahemikul 1. jaanuar–31. märts 2007 saadaolev
üldkogus

(t)

09.4169 — 12 498,750

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1395/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks, millises ulatuses võib heaks kiita nõukogu määruses (EÜ) nr 2497/96
sätestatud korra alusel septembris 2006 esitatud teatavate kodulinnulihatoodete impordilitsentsi

taotlusi

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 18. detsembri 1996. aasta määrust
(EÜ) nr 2497/96, milles sätestatakse assotsiatsioonilepingus
ning Euroopa Ühenduse ja Iisraeli Riigi vahelises vaheleppes
sätestatud kodulinnulihasektori korra üksikasjalikud rakendus-
eeskirjad, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 5,

ning arvestades järgmist:

Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006 on esitatud
impordilitsentsi taotlusi koguste kohta, mis on väiksemad
saadaolevatest kogustest, ning need võib seetõttu täies ulatuses
rahuldada,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Vastavalt määrusele (EÜ) nr 2497/96 on ajavahemikul
1. oktoobrist–31. detsembrini 2006 saadaolev kogus esitatud
käesoleva määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. oktoobril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) EÜT L 338, 28.12.1996, lk 48. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 361/2004 (ELT L 63, 28.2.2004, lk 15).



LISA

Rühm Ajavahemikuks 1. oktoober–31. detsember 2006 esitatud
ekspordilitsentsi taotluste heakskiiduprotsent

I1 100,0

I2 —

“—”: Komisjonile ei ole saadetud ühtegi litsentsitaotlust.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1396/2006,

21. september 2006,

millega määratakse kindlaks teraviljasektori tootmistoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 8 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjon 30. juuni 1993. aasta määrusega (EMÜ)
nr 1722/93, (2) milles sätestatakse vastavalt teraviljasek-
tori ja riisisektori tootmistoetusi käsitlevate nõukogu
määruste (EMÜ) nr 1766/82 ja (EMÜ) nr 1418/76 üksik-
asjalikud rakenduseeskirjad, on kehtestatud tootmistoe-
tuste andmise tingimused. Arvutamise alus on kehtes-
tatud kõnealuse määruse artiklis 3. Sel viisil arvutatud
toetus mida diferentseeritakse vajaduse korral kartulitärk-
lise puhul, määratakse kindlaks üks kord kuus ja seda
võidakse muuta, kui maisi ja/või nisu hinnad olulisel
määral muutuvad.

(2) Käesoleva määrusega kindlaks määratud tootmistoetusi
tuleks kohandada määruse (EMÜ) nr 1722/93 II lisas
loetletud koefitsientidega, et määrata kindlaks täpne
makstav summa.

(3) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 1722/93 artikli 3 lõikes 2 osutatud tootmis-
toetuseks, on määratud.

a) 3,02 EUR/t maisi-, nisu-, odra- ja kaeratärklise puhul;

b) 0,00 EUR/t kartulitärklise puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 159, 1.7.1993, lk 112. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1548/2004 (ELT L 280, 31.8.2004, lk 11).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1397/2006,

21. september 2006,

määruses (EÜ) nr 935/2006 osutatud pakkumismenetluse raames esitatud odra eksporditoetuse
pakkumiste kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõike 3 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 935/2006 (2) kuulutati
välja pakkumismenetlus odra eksporditoetuse kindlaks-
määramiseks eksportimisel teatavatesse kolmandatesse
riikidesse.

(2) Vastavalt komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ)
nr 1501/95, millega kehtestatakse teravilja eksporditoe-
tuste andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid
meetmeid käsitleva nõukogu määruse (EMÜ) nr
1766/92 teatavad üksikasjalikud rakenduseeskirjad, (3)

artiklile 7 võib komisjon teatatud pakkumiste põhjal
otsustada pakkumisi mitte vastu võtta.

(3) Määruse (EÜ) nr 1501/95 artiklis 1 sätestatud kriteeriu-
mide põhjal ei peaks suurimat toetust kehtestama.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Odra eksporditoetusteks määrusega (EÜ) nr 935/2006 avatud
pakkumismenetluse alusel 15.–21. septembrini 2006 esitatud
pakkumiste puhul ei võeta mingeid meetmeid.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 172, 24.6.2006, lk 3.
(3) EÜT L 147, 30.6.1995, lk 7. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 777/2004 (ELT L 123, 27.4.2004, lk 50).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1398/2006,

21. september 2006,

määruses (EÜ) nr 1278/2006 osutatud pakkumismenetluse raames esitatud kaera eksporditoetuse
pakkumiste kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artiklit 7,

võttes arvesse komisjoni 29. juuni 1995. aasta määrust (EÜ) nr
1501/95, millega kehtestatakse teravilja eksporditoetuste
andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid meetmeid käsit-
leva nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 teatavad üksikasja-
likud rakenduseeskirjad, (2) eriti selle artiklit 7,

võttes arvesse komisjoni 25. augusti 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 1278/2006 Soomes ja Rootsis teravilja suhtes kohaldatud
spetsiaalse sekkumismeetme kohta 2006/2007. turustus-
aastal, (3)

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusega (EÜ) nr 1278/2006 kuulutati välja pakkumis-
menetlus eksporditoetuse määramiseks Soomes ja Rootsis

toodetud kaerale, mida eksporditakse Soomest ja Rootsist
kõigisse kolmandatesse riikidesse, välja arvatud Bulgaaria,
Norra, Rumeenia ja Šveits.

(2) Arvestades määruse (EÜ) nr 1501/95 artiklis 1 sätestatud
tingimusi, ei peaks maksimaalset eksporditoetust kindlaks
määrama.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1278/2006 osutatud pakkumismenetluse
raames 15.–21. september 2006 kaera eksporditoetuse kindlaks-
määramiseks esitatud pakkumisi vastu ei võetud.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1399/2006,

21. september 2006,

määruses (EÜ) nr 936/2006 osutatud pakkumismenetluse raames esitatud pehme nisu
eksporditoetuse pakkumiste kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõike 3 esimest lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 936/2006 (2) kuulutati
välja pakkumismenetlus pehme nisu eksporditoetuse
kindlaksmääramiseks eksportimisel teatavatesse kolman-
datesse riikidesse.

(2) Vastavalt komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ)
nr 1501/95, millega kehtestatakse teravilja eksporditoe-
tuste andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid
meetmeid käsitleva nõukogu määruse (EMÜ) nr

1766/92 teatavad üksikasjalikud rakenduseeskirjad, (3)
artiklile 7 võib komisjon teatatud pakkumiste põhjal
otsustada pakkumisi mitte vastu võtta.

(3) Määruse (EÜ) nr 1501/95 artiklis 1 sätestatud kriteeriu-
mide põhjal ei peaks suurimat toetust kehtestama.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Pehme nisu eksporditoetusteks määrusega (EÜ) nr 936/2006
avatud pakkumismenetluse alusel 15.–21. septembrini 2006
esitatud pakkumiste puhul ei võeta mingeid meetmeid.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1400/2006,

21. september 2006,

veinisektori toodete ekspordilitsentside väljaandmise kohta

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 24. aprilli 2001. aasta määrust (EÜ) nr
883/2001, milles sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr
1493/1999 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolmandate riiki-
dega toimuva veinisektori toodetega kauplemise osas, (1) eriti
selle artiklit 7 ja artikli 9 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 17. mai 1999. aasta määruse (EÜ) nr
1493/1999 (veinituru ühise korralduse kohta) (2) artikli
63 lõikega 7 piiratakse eksporditoetuste andmist veini-
sektori toodetele mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste
Uruguay vooru raames sõlmitud põllumajanduslepingutes
nimetatud mahtude ja kuludega.

(2) Määruse (EÜ) nr 883/2001 artiklis 9 on sätestatud tingi-
mused, mille alusel võib komisjon võtta erimeetmeid, et
vältida nimetatud lepingu alusel ette nähtud koguse või
kasutada oleva eelarve ületamist.

(3) 20. septembril 2006 komisjoni käsutuses oleva ekspordi-
litsentsitaotlustes esitatud teabe põhjal võidakse määruse
(EÜ) nr 883/2001 artikli 9 lõikes 5 osutatud 1. tsooni
Aafrika, 3. tsooni Ida-Euroopa ja 4. tsooni Lääne-Euroopa
puhul 15. novembrini 2006 kestvaks ajavahemikuks veel

saada olevat kogust ületada, kui toetuse eelkinnitusega
ekspordilitsentside väljaandmist ei piirata. Seetõttu tuleks
16.–19. septembrini 2006 esitatud taotluste puhul kohal-
dada ühtset heakskiiduprotsenti ning peatada taotluste
esitamine ja litsentside väljaandmine kõnealuse tsoonide
puhul kuni 16. novembrini 2006,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Toetuse eelkinnitust sisaldavad veinisektori toodete
ekspordilitsentsid, mille kohta on taotlused esitatud määruse
(EÜ) nr 883/2001 alusel 16.–19. septembrini 2006, antakse
välja 1. tsooni Aafrika puhul taotletud kogustest 72,07 %, 3.
tsooni Ida-Euroopa puhul taotletud kogustest 34,45 % ja 4.
tsooni Lääne-Euroopa puhul taotletud kogustest 78,08 %
ulatuses.

2. Lõikes 1 osutatud veinisektori toodete puhul peatatakse
ekspordilitsentside väljaandmine, mille taotlused on esitatud
alates 20. septembrist 2006, samuti peatatakse alates 22.
septembrist 2006 kuni 16. novembrini 2006 ekspordilitsentsi
taotluste esitamine 1. tsooni Aafrika, 3. tsooni Ida-Euroopa ja 4.
tsooni Lääne-Euroopa puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 22. septembril 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 21. september 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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II

(Aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

4. aprill 2006,

Euroopa Aatomienergiaühenduse (Euratom) ja Ukraina Ministrite Kabineti vahelise tuumaenergia
rahuotstarbelise kasutamise koostöö lepingu allakirjutamise teel sõlmimise kohta

(2006/635/Euratom)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamisle-
pingut, eriti selle artikli 101 teist lõiku,

võttes arvesse nõukogu 24. septembri 2004. aasta otsust, (1)
millega kiidetakse heaks Euroopa Aatomienergiaühenduse
(Euratom) ja Ukraina Ministrite Kabineti vahelise tuumaenergia
rahuotstarbelise kasutamise koostöö lepingu sõlmimine komis-
joni poolt,

ning arvestades järgmist:

(1) Tuleks sõlmida Euroopa Aatomienergiaühenduse
(Euratom) ja Ukraina Ministrite Kabineti vaheline tuuma-
energia rahuotstarbelise kasutamise koostöö leping.

(2) Komisjon peaks määrama isiku, kes on volitatud tuuma-
energia rahuotstarbelise kasutamise koostöö lepingule
Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel alla kirjutama,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel otsustatakse sõlmida
Euroopa Aatomienergiaühenduse (Euratom) ja Ukraina Minis-
trite Kabineti vaheline tuumaenergia rahuotstarbelise kasutamise
koostöö leping.

Käesolevale otsusele on lisatud lepingu tekst.

Artikkel 2

Energeetika eest vastutav liige või tema poolt selleks määratud
isik on volitatud Euroopa Aatomienergiaühenduse (Euratom) ja
Ukraina Ministrite Kabineti vahelisele tuumaenergia rahuotstar-
belise kasutamise koostöö lepingule Euroopa Aatomienergiaü-
henduse nimel alla kirjutama.

Brüssel, 4. aprill 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Andris PIEBALGS
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Euroopa Aatomienergiaühenduse ja Ukraina Ministrite Kabineti vaheline tuumaenergia
rahuotstarbelise kasutamise koostöö

LEPING

EUROOPA AATOMIENERGIAÜHENDUS (Euratom), edaspidi “ühendus”, ja

UKRAINA MINISTRITE KABINET,

edaspidi vastavalt vajadusele “lepinguosaline” või “lepinguosalised”,

PIDADES MEELES, et 1. märtsil 1998. aastal jõustunud Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning Ukraina vahelises
partnerlus- ja koostöölepingus (edaspidi “partnerlus- ja koostööleping”) on sätestatud, et lepinguosalised teevad tsiviilots-
tarbelise tuumaenergia sektoris koostööd lepinguosaliste vahel sõlmitavate erilepingute kohaselt,

ARVESTADES, et kõik ühenduse liikmesriigid ja Ukraina on tuumarelva leviku tõkestamise lepingu (edaspidi “tõkesta-
misleping”) osalised,

ARVESTADES, et ühendus, selle liikmesriigid ja Ukraina soovivad tagada, et tuumaenergiaalased uuringud, tuumaener-
giaalane arendustöö ja tuumaenergia rahumeelne kasutamine on kooskõlas tõkestamislepingu eesmärkidega,

ARVESTADES, et ühenduses kohaldatakse kaitsemeetmeid nii Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu (edaspidi
“Euratomi asutamisleping”) 7. peatüki kui ka ühenduse, selle liikmesriikide ja Rahvusvahelise Tuumaenergiaagentuuri
(edaspidi “IAEA”) vahel sõlmitud kaitsemeetmete lepingute alusel,

ARVESTADES, et Ukrainas kohaldatakse tuumaalaseid kaitsemeetmeid kooskõlas Ukraina ja IAEA vahel sõlmitud
lepinguga kaitsemeetmete kohaldamise kohta seoses tuumarelvade leviku tõkestamise lepinguga,

ARVESTADES, et ühendus, selle liikmesriigid ja Ukraina kinnitavad veel kord, et toetavad IAEAd ja selle tugevdatud
kaitsemeetmete süsteemi,

ARVESTADES, et lepinguosaliste koostöö aluseid tsiviilotstarbelise tuumaenergia sektoris on asjakohane tugevdada raam-
lepinguga,

ON KOKKU LEPPINUD JÄRGMISES:

Artikkel 1

Mõisted

Käesolevas lepingus kasutatakse järgmisi mõisteid:

a) tuumamaterjal – lähtematerjal või lõhustuv erimaterjal
Rahvusvahelise Tuumaenergiaagentuuri põhikirja XX artiklis
määratletud tähenduses;

b) ühendus –

i) Euratomi asutamislepinguga loodud juriidiline isik, kes
on käesoleva lepingu osaline, ning

ii) territoorium, mille suhtes kohaldatakse Euratomi asuta-
mislepingut;

c) lepinguosaliste asjaomased asutused –

i) ühenduse puhul Euroopa Komisjon,

ii) Ukraina puhul Ukraina Kütuse- ja Energeetikaministee-
rium,
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või muu asutus, millest asjaomane lepinguosaline võib igal ajal
teisele lepinguosalisele teatada.

Artikkel 2

Eesmärk

Käesoleva lepingu eesmärk on näha ette raamistik lepinguosa-
liste tuumaenergia rahuotstarbelist kasutamist käsitleva koostöö
jaoks, et tugevdada ühenduse ja Ukraina vahelist üldist koostöö-
suhet vastastikuse kasu ja vastastikuse põhimõtte alusel, ilma et
see piiraks lepinguosaliste asjaomaseid pädevusi.

Artikkel 3

Koostöö ulatus

1. Lepinguosalised võivad teha tuumaenergia rahuotstarbelise
kasutamise nimel koostööd käesoleva lepingu artiklites 4–8
sätestatud viisidel järgmistes valdkondades:

a) tuumaohutus (artikkel 4);

b) juhitav tuumasüntees (artikkel 5);

c) tuumaenergiaalane uurimis- ja arendustegevus muudes vald-
kondades kui need, mis on sätestatud eespool punktides a ja
b (artikkel 6);

d) rahvusvaheline vedu, kauplemine tuumamaterjalidega ning
tuumakütusetsükliga seotud teenuste pakkumine (artikkel 7);

e) tuumamaterjali salakaubaveo tõkestamine (artikkel 8);

f) muud vastastikust huvi pakkuvad valdkonnad.

2. Käesolevas artiklis osutatud osalistevaheline koostöö võib
toimuda ka ühenduse ja Ukraina territooriumil asutatud isikute
ja ettevõtete vahel.

Artikkel 4

Tuumaohutus

Tuumaohutusealast koostööd tehakse kooskõlas Euroopa Aato-
mienergiaühenduse ja Ukraina Ministrite Kabineti vahelise
tuumaohutust käsitleva koostöölepinguga, mis jõustus 13.
novembril 2002.

Artikkel 5

Juhitav tuumasüntees

Juhitava tuumasünteesi alane koostöö toimub kooskõlas
Euroopa Aatomienergiaühenduse ja Ukraina Ministrite Kabineti
vahelise juhitavat termotuumasünteesi käsitleva koostööle-
pinguga, mis jõustus 13. novembril 2002.

Artikkel 6

Muud tuumaenergiaalase uurimis- ja arendustegevuse
valdkonnad

1. Koostöö hõlmab ka muid kui käesoleva lepingu artiklites
4 ja 5 sätestatud tuumaenergiaalase uurimis- ja arendustegevuse
valdkondi, mis pakuvad lepinguosalistele vastastikust huvi ning
milles lepinguosalised on omavahel kokku leppinud, kuivõrd
need tegevused on hõlmatud lepinguosaliste vastavate uurimis-
ja arendustegevustega.

2. Ühenduse osas võib koostöö hõlmata eelkõige järgmisi
valdkondi:

a) tuumaenergia rakendused meditsiinis ja tööstuses, sealhulgas
elektrienergia tootmine;

b) tuumaenergia mõju keskkonnale;

c) partnerlus- ja koostöölepingu artikli 62 lõikes 2 piiritletud
koostöövaldkonnad tsiviilotstarbelise tuumaenergia sektoris,
kui neid on võimalik rakendada Euratomi asutamislepingu
alusel.

3. Koostööd tehakse eelkõige järgmisel viisil:

— tehnilise teabe vahetus aruannete, visiitide, seminaride, tehni-
kaalaste nõupidamiste jne abil,

— töötajate vahetus kummagi poole asjaomaste laboratooriu-
mide ja/või asutuste vahel, sealhulgas väljaõppeks,

— proovide, materjalide, vahendite ja seadmete vahetamine
katsete tegemise eesmärgil,

— tasakaalustatud osalemine ühisuuringutes ja -tegevuses.

4. Koostöö ulatus ja tingimused konkreetsete projektide jaoks
sätestatakse vajalikus ulatuses rakendusmeetmetes, milles lepin-
guosaliste pädevad asutused osalevad vastavalt oma asjakohas-
tele õigusnormidele ja eeskirjadele.
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5. Sellised rakenduskokkulepped võivad muu hulgas hõlmata
finantssätteid, juhtimisülesannete määramist ning üksikasjalikke
sätteid teabe levitamise ja intellektuaalomandi õiguste kohta.

6. Koostöö tulemusena tekkinud kulud kannab need teki-
tanud lepinguosaline, kui lepinguosalised ei ole kokku leppinud
teisiti.

Artikkel 7

Rahvusvaheline vedu, tuumamaterjaliga kauplemine ning
asjaomaste teenuste pakkumine

1. Lepinguosaliste vahel otse või kolmanda riigi kaudu
veetava tuumamaterjali suhtes kohaldatakse käesolevat lepingut
sellest hetkest alates, kui see jõuab vastuvõtva lepinguosalise
jurisdiktsiooni alla kuuluvale territooriumile, tingimusel et tarniv
lepinguosaline on vastuvõtvale lepinguosalisele sellest kirjalikult
teatanud enne vedu või selle ajal (lepinguosaliste asjaomaste
asutuste halduskokkuleppes kirjeldatud korras).

2. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud tuumamaterjali suhtes
kohaldatakse käesoleva lepingu sätteid kuni

— kooskõlas käesoleva artikli lõike 6 punktis b osutatud asjao-
mase lepingu tuumaenergiaalaste kaitsemeetmete lõpetamise
sätetega tehakse kindlaks, et tuumamaterjal ei ole enam
kasutatav kaitsemeetmete seisukohast olulisel tuumaenergia
saamisel viisil või seda ei saa enam regenereerida,

— tuumamaterjal on veetud vastuvõtva lepinguosalise jurisdikt-
sioonis olevalt territooriumilt välja kooskõlas käesoleva
artikli lõike 6 punktiga e või

— lepinguosalised lepivad kokku, et tuumamaterjali suhtes ei
peaks käesolevat lepingut enam kohaldama.

3. Koostöö raames korraldatakse tuumamaterjali vedu vasta-
valt lepinguosaliste ja Euroopa Liidu liikmesriikide tuumaenergia
rahuotstarbelist kasutamist käsitlevatele rahvusvahelistele ja
mitmepoolsetele kohustustele, mis on loetletud käesoleva artikli
lõikes 6.

4. Lepinguosaliste omavahelises tuumamaterjalidega kauple-
mises ja vastavate teenuste pakkumises kasutatakse turuhindu.

5. Lepinguosalised püüavad vältida konfliktolukordi, mis
nõuavad nendevahelises tuumamaterjalidega kauplemises äriala-
seid kaitsemeetmeid. Kui vastastikuses tuumamaterjalidega
kauplemises peaks sellest olenemata esinema probleeme, mis

võiksid tõsiselt ohustada ühenduse ja Ukraina tuumatööstuse,
sealhulgas uraanikaevandamise elujõulisust, võivad lepinguosa-
lised taotleda konsultatsioonide pidamist, mis toimuvad sihtko-
mitee raames niipea kui võimalik.

Kui konsultatsioonide käigus ei ole neile probleemidele võimalik
leida mõlemat poolt rahuldavat lahendust, võib konsultatsioone
taotlenud lepinguosaline võtta probleemide lahendamiseks või
probleemide mõju leevendamiseks asjakohaseid ärilisi kaitse-
meetmeid kooskõlas oma riiklike õigusaktide ning asjakohaste
rahvusvahelise õiguse põhimõtetega.

Käesoleva lõike esimese ja teise sätte rakendamine ei piira Eura-
tomi asutamislepingu ega sellel põhineva teisese seadusandluse
kohaldamist.

6. Tuumamaterjali veo suhtes kohaldatakse järgmisi nõudeid:

a) tuumamaterjali kasutatakse rahuotstarbeliselt, mitte tuuma-
lõhkeseadmete tootmiseks või selliste seadmete tootmiseks
vajalikuks uurimis- või arendustegevuseks;

b) tuumamaterjali suhtes kohaldatakse:

i) ühenduses Euratomi kaitsemeetmeid kooskõlas Euratomi
asutamislepinguga ning IAEA kaitsemeetmeid kooskõlas
järgmiste kaitsemeetmete lepingutega, kuivõrd need on
asjakohased ning võttes arvesse nende võimalikku muut-
mist ja asendamist, kuni tagatakse tõkestamislepinguga
nõutav reguleerimisala:

— ühenduse tuumarelvavabade liikmesriikide, Euroopa
Aatomienergiaühenduse ja Rahvusvahelise Aatomie-
nergiaagentuuri vaheline leping, mis jõustus 21.
veebruaril 1977 (avaldamisviide INFCIRC/193),

— Prantsusmaa, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja
Rahvusvahelise Aatomienergiaagentuuri vaheline
leping, mis jõustus 12. septembril 1981 (avaldamis-
viide INFCIRC/290),

— Ühendkuningriigi, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja
Rahvusvahelise Aatomienergiaagentuuri vaheline
leping, mis jõustus 14. augustil 1978 (avaldamisviide
INFCIRC/263),

lepinguid on täiendatud lisaprotokollidega, mis sõlmiti
22. septembril 1998 dokumendi INFCIRC/540 alusel
(tugevdatud kaitsemeetmete süsteem, II osa);
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ii) Ukrainas IAEA kaitsemeetmeid kooskõlas Ukraina ja
Rahvusvahelise Aatomienergiaagentuuri vahel sõlmitud
lepinguga kaitsemeetmete kohaldamise kohta seoses
tuumarelvade leviku tõkestamise lepinguga, mis jõustus
22. jaanuaril 1998 (avaldamisviide INFCIRC/508);
lepingut on täiendatud lisaprotokolliga, mis sõlmiti 15.
augustil 2000 dokumendi INFCIRC/540 alusel (tugev-
datud kaitsemeetmete süsteem, II osa), kui see kehtib;

c) kui ühenduses või Ukrainas peatatakse või lõpetatakse mingil
põhjusel mõne käesoleva lõike punktis b osutatud IAEAga
sõlmitud lepingu kohaldamine, sõlmib asjaomane lepinguo-
saline IAEAga lepingu, milles sätestatakse samasugune
tõhusus ja kohaldamisala, nagu on ette nähtud käesoleva
lõike punkti b alapunktis i või ii osutatud kaitsemeetmete
lepingus, või kui see ei ole võimalik,

kohaldab ühendus, niivõrd kui see ühendust puudutab, Eura-
tomi kaitsemeetmete süsteemil põhinevaid kaitsemeetmeid,
mis tagavad samasuguse tõhususe ja kohaldamisala, nagu
on ette nähtud käesoleva lõike punkti b alapunktis i osutatud
kaitsemeetmete lepingutes, või kui see ei ole võimalik,

lepivad lepinguosalised kokku menetluses selliste kaitsemeet-
mete kohaldamiseks, millega tagatakse samasugune tõhusus
ja kohaldamisala, nagu on ette nähtud käesoleva lõike punkti
b alapunktis i või ii osutatud kaitsemeetmete lepingutes;

d) kohaldatakse füüsilise kaitse meetmeid tasemetel, mis
vastavad vähemalt IAEA dokumendis INFCIRC/254/Rev.5/1.
osa (tuumamaterjali transpordi suunised) lisas C sätestatud
kriteeriumidele, võttes arvesse selle võimalikku muutmist;
lisaks sellele dokumendile viitavad ühenduse liikmesriigid,
vajaduse korral Euroopa Komisjon ja Ukraina, füüsilise kaitse
meetmete kohaldamisel soovitustele, mis on sätestatud IAEA
tuumamaterjali ja tuumarajatiste füüsilist kaitset käsitlevas
dokumendis INFCIRC/225/Rev.4, parandatud (tuumamater-
jali füüsiline kaitse), võttes arvesse selle võimalikku muut-
mist. Rahvusvahelise transpordi suhtes kohaldatakse tuuma-
materjali füüsilise kaitse rahvusvahelise konventsiooni sätteid
(IAEA dokument INFCIRC/274/Rev.1), võttes arvesse selle
võimalikku muutmist, ning IAEA radioaktiivsete ainete
ohutu veo eeskirju (IAEA ohutusstandardite seeria n. ST-1),
võttes arvesse nende võimalikku muutmist;

e) käesoleva artikli reguleerimisalasse kuuluvate materjalide
edasiviimine väljapoole lepinguosaliste jurisdiktsiooni on
lubatud ainult ühenduse liikmesriikide ja Ukraina poolt
võetud kohustuste raames tuumamaterjali tarnivate riikide
grupi ehk tuumatarneriikide grupi piires. Eelkõige kohalda-
takse käesoleva artikli reguleerimisalasse kuuluvate materja-
lide edasiviimisel tuumamaterjali transpordi suuniseid, nagu

on sätestatud IAEA dokumendis INFCIRC/254/Rev.5/1. osa,
võttes arvesse selle võimalikku muutmist.

7. Lepinguosalised hõlbustavad omavahelist või nende terri-
tooriumil asutatud isikute või ettevõtete vahelist tuumamaterja-
lide kaubandust, lähtudes tootjate, tuumakütusetsükli tööstuse,
elektrijaamade ja tarbijate vastastikustest huvidest.

Tegevuslubasid, sealhulgas ekspordi- ja impordilitsentse ning
kolmandatele isikutele antud tegevuslubasid või nõusolekuid,
mis on seotud kaubanduse, tööstusliku tegevuse või tuumama-
terjali veoga lepinguosaliste territooriumil, ei kasutata kauban-
duse piiramiseks või lepinguosaliste tuumaenergia rahuotstarbe-
lisest kasutusest nii rahvusvaheliselt kui ka riigisiseselt tulenevate
äriliste huvide takistamiseks. Asjaomane asutus käsitleb selliste
tegevuslubade taotlusi võimalikult kiiresti pärast nende saamist,
tekitamata seejuures põhjendamatuid kulusid. Käesolevast sättest
kinnipidamise tagamiseks tuleb vastu võtta asjakohased haldus-
normid.

Käesoleva lepingu sätteid ei kasutata tuumamaterjali vaba liik-
umise takistamiseks ühenduse territooriumil.

8. Olenemata käesoleva lepingu võimalikust peatamisest või
lõpetamisest mingil põhjusel, kohaldatakse käesoleva artikli
lõike 6 punkte a ja b jätkuvalt seni, kuni lepinguosaliste juris-
diktsioonis oleval territooriumil on nende sätete reguleerimisa-
lasse kuuluvat tuumamaterjali või kuni tehakse käesoleva artikli
lõike 2 kohane otsus.

Artikkel 8

Tuumamaterjali salakaubaveo tõkestamine

Koostöö tuumamaterjali salakaubaveo tõkestamisel hõlmab
tuumamaterjali kontrolli meetmete ja tehnoloogiate edendamist.

Artikkel 9

Muud vastastikust huvi pakkuvad valdkonnad

1. Lepinguosalised võivad oma vastavate pädevuste raames
leppida tuumaenergia valdkonnas kokku muudes koostöötege-
vustes.

2. Ühenduse tegevused peavad olema hõlmatud asjaomaste
tegevusprogrammidega ja vastama nende jaoks sätestatud tingi-
mustele, näiteks tuumamaterjali ohutu transpordi, kaitsemeet-
mete või tuumarajatiste ohutuse teatud aspektide edendamiseks
tehtava tööstuskoostöö valdkonnas.
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3. Käesoleva lepingu artikli 6 lõiked 4, 5 ja 6 on võrdselt
kohaldatavad.

Artikkel 10

Kohaldatav õigus

Käesoleva lepingu alusel tehtav koostöö on kooskõlas ühen-
duses ja Ukrainas kohaldatavate õigusnormidega ning lepinguo-
saliste poolt sõlmitud rahvusvaheliste kokkulepetega. Ühenduse
puhul hõlmab kohaldatav õigus Euratomi asutamislepingut ning
sellel põhinevaid teiseseid õigusakte.

Artikkel 11

Intellektuaalomand

Käesoleva lepinguga hõlmatud koostöötegevusega seotud teavet
ja intellektuaalomandi õigusi, patente ja autoriõigusi kasutatakse
ja levitatakse vastavalt käesoleva lepingu artiklites 4 ja 5
osutatud Euroopa Aatomienergiaühenduse ja Ukraina Ministrite
Kabineti vaheliste tuumaohutust ja juhitavat tuumasünteesi
käsitlevate koostöölepingute lisadele.

Artikkel 12

Konsultatsioonid ja vahekohus

1. Lepinguosalised peavad partnerlus- ja koostöölepingu
raames korrapäraselt nõu, et jälgida käesoleva lepingu alusel
tehtavat koostööd, välja arvatud juhul, kui lepinguosalised
näevad ette konkreetsed nõupidamise mehhanismid.

2. Käesoleva lepingu kohaldamise või tõlgendamisega seotud
vaidlused võib lahendada kooskõlas partnerlus- ja koostööle-
pingu artikliga 96.

Artikkel 13

Jõustumine ja kehtivus

1. Käesolev leping jõustub kuupäeval, mille lepinguosalised
diplomaatilisi noote vahetades selle jõustumise kuupäevaks
märgivad, (1) ning kehtib esialgu viis aastat.

2. Käesolevat lepingut uuendatakse automaatselt viieaastaste
ajavahemike kaupa, kui kumbki lepinguosaline ei nõua kirjali-
kult selle lõpetamist või uut läbirääkimist hiljemalt kuus kuud
enne lepingu kehtivusaja lõppu.

3. Kui üks lepinguosaline või mõni ühenduse liikmesriik
rikub mõnda käesoleva lepingu olulist sätet, võib teine lepin-
guosaline käesoleva lepingu alusel tehtava koostöö täielikult või
osaliselt peatada või lõpetada, teatades sellest kirjalikult ette.

Enne kui lepinguosalised võtavad nimetatud meetmeid, peavad
nad üksteisega nõu, püüdes jõuda kokkuleppele võetavate
parandusmeetmete ning ajavahemiku osas, mille jooksul need
meetmed võetakse.

Käesoleva lõike esimese sätte kohaseid meetmeid võetakse
üksnes juhul, kui kokkulepitud aja jooksul ei ole olnud võimalik
võtta kokkulepitud meetmeid, või kui rikkumiste laadi ja rasku-
sastet arvesse võttes ei ole pärast mõistliku ajavahemiku möödu-
mist suudetud saavutada eelmises lõigus ettenähtud kokkulepet.

Käesolev leping on koostatud kahes eksemplaris hispaania,
hollandi, inglise, itaalia, kreeka, portugali, prantsuse, rootsi,
saksa, soome, taani ja ukraina keeles, kusjuures kõik tekstid
on võrdselt autentsed.

Kiiev, 28. aprill 2005

Euroopa Aatomienergiaühenduse
nimel

Andris PIEBALGS

Ukraina Ministrite Kabineti nimel
Ivan PLACHKOV
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KOMISJONI OTSUS,

12. september 2006,

millega määratakse kindlaks ajavahemikus 1. jaanuarist 2007 kuni 31. detsembrini 2013 maaelu
arenguks antava ühenduse toetuse summa jaotus aastate kaupa iga liikmesriigi kohta

(teatavaks tehtud numbri K(2006) 4024 all)

(2006/636/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. septembri 2005. aasta määrust (EÜ)
nr 1698/2005 Maaelu Arengu Euroopa Põllumajandusfondist
(EAFRD) antavate maaelu arengu toetuste kohta, (1) eriti selle
artikli 69 lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu otsusega 2006/493/EÜ (2) on kindlaks
määratud ajavahemikus 1. jaanuarist 2007 kuni 31.
detsembrini 2013 maaelu arenguks antava ühenduse
toetuse summa, selle jaotus aastate kaupa ja miinimum-
summa, mis tuleb koondada lähenemiseesmärgi alusel
abikõlblikesse piirkondadesse.

(2) 2005. aasta detsembri Euroopa Ülemkogus heaks
kiidetud 2007.–2013. aasta finantsperspektiivi punktiga
40 on kindlaks määratud ühtekuuluvust toetavatest
fondidest tehtavate ülekannete maksimummäärad.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1698/2005 artikli 69 lõikega
4 tehakse maaelu arenguks antava ühenduse toetuse
summa jaotus aastate kaupa iga liikmesriigi kohta pärast
komisjoni jaoks ette nähtud tehnilisele abile antava
summa mahaarvamist ning võttes arvesse lähenemisees-
märgi alusel abikõlblikele piirkondadele reserveeritud
summasid, varasemaid tulemusi ning konkreetseid ja
objektiivsetel kriteeriumitel põhinevaid vajadusi. Koos-
kõlas määruse (EÜ) nr 1698/2005 artikli 69 lõikega 3
seotakse need summad iga-aastase 2-protsendilise indek-
siga ning kooskõlas kõnealuse artikli lõikega 5 võtavad
liikmesriigid programmeerimise eesmärgil arvesse ümber-

suunamisest tulenevaid summasid, nagu on sätestatud
nõukogu 21. juuni 2005. aasta määruse (EÜ) nr
1290/2005 (ühise põllumajanduspoliitika rahastamise
kohta) (3) artikli 12 lõikes 2.

(4) Vastavalt nõukogu 29. septembri 2003. aasta määruse
(EÜ) nr 1782/2003 (millega kehtestatakse ühise põlluma-
janduspoliitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade
ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustoot-
jate jaoks) (4) artikli 10 lõikele 2, artiklitele 143d ja 143e
on Euroopa Põllumajanduse Tagatisfondist Maaelu
Arengu Euroopa Põllumajandusfondile (EAFRD) tehtavad
ümberpaigutused kokku 2007.–2013. eelarveaastaks
sätestatud komisjoni otsuses 2006/410/EÜ. (5) Need
summad tuleks maaelu arengu programmitöö eesmärgil
lisada kõnealusele jaotusele aastate kaupa iga liikmesriigi
kohta vastavalt määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 10
lõigetega 3 ja 4 kehtestatud metoodikale. Määruse (EÜ)
nr 1782/2003 artikli 10 lõikega 1 ette nähtud ümber-
suunamisest tulenevate summade jaotus aastate kaupa iga
liikmesriigi kohta on kindlaks määratud komisjoni otsu-
sega 2006/588/EÜ. (6)

(5) Jaotus aastate kaupa iga liikmesriigi kohta ei tohiks
hõlmata Bulgaaria ja Rumeenia jaoks ette nähtud
summasid, kuna nende riikide jaoks ei ole ühinemisleping
veel jõustunud. Kõnealuste riikide ühinemislepingu jõus-
tumisest alates peaks jaotus aastate kaupa hõlmama
vastavalt nendele riikidele ette nähtud toetusi,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Kulukohustuste assigneeringud ajavahemikus 1. jaanuarist 2007
kuni 31. detsembrini 2013 maaelu arenguks antavaks ühenduse
toetuseks, nagu on osutatud määruse (EÜ) nr 1698/2005 arti-
klis 69, on sätestatud käesoleva otsuse lisas.

ETL 261/32 Euroopa Liidu Teataja 22.9.2006

(1) ELT L 277, 21.10.2005, lk 1.
(2) ELT L 195, 15.7.2006, lk 22.

(3) ELT L 209, 11.8.2005, lk 1. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 320/2006 (ELT L 58, 28.2.2006, lk 42).

(4) ELT L 270, 21.10.2003, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 1156/2006 (ELT L 208, 29.7.2006, lk 3).

(5) ELT L 163, 15.6.2006, lk 10.
(6) ELT L 240, 2.9.2006, lk 6.



Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 12. september 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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KOMISJONI OTSUS,

13. september 2006,

Leedu Vabariigi taotluse kohta vähendatud käibemaksumäära kohaldamiseks kaugkütte tarnete
suhtes

(teatavaks tehtud numbri K(2006) 4049 all)

(Ainult leedukeelne tekst on autentne)

(2006/637/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuendat direktiivi
77/388/EMÜ kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesrii-
kide õigusnormide ühtlustamise kohta – ühine käibemaksusüs-
teem: ühtne maksubaas, (1) ja eriti selle artikli 12 lõike 3 punkti
b,

ning arvestades järgmist:

(1) Kirjas, mis saabus komisjonile 20. juunil 2006, teatas
Leedu Vabariik komisjonile oma kavatsusest kohaldada
kaugkütte tarnete suhtes vähendatud käibemaksumäära.

(2) Leedu kavatseb kohaldada vähendatud käibemaksumäära
(5 %) kaugküttejaamadest tarnitud küttele, samas kui
maagaasi ja elektrienergia puhul jääb kehtima ühtne
määr (18 %). Kõnealune käibemaksumäärade diferentsee-
rimine ei põhjusta kaugkütte tarbimise suurenemist elek-
trienergia ja maagaasi tarbimise arvelt. Selle põhjuseks on
riigisisesed hinnakehtestamisreeglid, millega maagaasile,
elektrienergiale ja kaugküttele on määratud suuresti
erinev hind, ning asjaolu, et tehnilis-tehnoloogilisest
vaatepunktist saab kõnealuseid tooteid alternatiivselt
kasutada vaid kütmiseks. Pealegi kasutatakse Leedus elek-
trit tavaliselt kütmiseks ainult sellistes majapidamistes,
kus ei ole tehnilisi võimalusi maagaasi kasutamiseks või
kaugküttevõrguga liitumiseks. Kõnealuses kontekstis ei
lülitu need majapidamised, kes hetkel kasutavad elektrit,
ümber kaugküttele, kuna nad pole ühendatud kaugkütte-
võrku. Neid majapidamisi, kus kütmiseks kasutatakse
maagaasi, ei lülitata tõenäoliselt samuti ümber kaugküt-
tele, kuna vastavalt Leedu ametiasutuste antud informat-
sioonile on kaugkütte hind ilma käibemaksuta kõrgem
kui maagaasiga kütmise vastav näitaja. Igal juhul saaksid
nad kasutada kaugkütet ainult siis, kui neile pakutakse
asjaomast ühendust.

(3) Kuna kaugkütte valdkonnas põhimõtteliselt puuduvad
piiriülesed tehingud, ei ole ka riski konkurentsimoonu-

tuste tekkeks kuuenda käibemaksudirektiivi artikli 12
lõike 3 punkti b tähenduses, olenemata sellest, kas selline
küte on tarnitud Leedu tarnijate poolt eratarbijatele, kes
elavad teistes liikmesriikides, või see on tarnitud Leedust
väljaspool olevatelt tarnijatelt eratarbijatele, kes elavad
Leedus.

(4) Kavandatud meede kujutab endast üldmeedet, millega
vastavalt kuuenda käibemaksudirektiivi artikli 12 lõike
3 punktile b kohaldatakse kaugkütte tarnete suhtes
vähendatud käibemaksumäära.

(5) Kuna tegu on üldmeetmega, mille kohaldamisel ei nähta
ette ühtegi erandit, peab eeldatav konkurentsi moonuta-
mise oht olema olematu. Kuna kõnealuse direktiivi artikli
12 lõike 3 punktis b sätestatud tingimus on täidetud,
peab Leedul alates käesoleva otsuse teatavakstegemisest
olema võimalik kohaldada kõnealust meedet,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Leedu võib kohaldada 20. juunil 2006. aastal saabunud kirjas
edastatud meedet, mille eesmärk on kohaldada vähendatud
käibemaksumäära kaugkütte tarnete suhtes, olenemata kaug-
kütte tootmis- või tarnetingimustest.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud Leedu Vabariigile.

Brüssel, 13. september 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS

ET22.9.2006 Euroopa Liidu Teataja L 261/35

(1) EÜT L 145, 13.6.1977, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direk-
tiiviga 2006/69/EÜ (ELT L 221, 12.8.2006, lk 9).
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